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1. Wskazówki z zakresu bhp

1.1 Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Telewizyjny system inspekcji Rocam przeznaczony jest wyłącznie do kontroli pustych rur, pustaci i pojemników w zakresie, podanym w pkt. 2 „Dane techniczne / Przeznaczenie”. Stosowanie go w innych celach jest niedopuszczalne.

Należy przestrzegać wszelkich obowiązujących norm i przepisów. 

W szczególności są to m. in.:

- Ustawa o technicznych narzędziach pracy z przepisami wykonawczymi,

- Wytyczne instalacji prądu niskiego napięcia,

- UW VBG „Przepisy ogólne”,

- UW VBG 4 „Urządzenia i materiały elektryczne”,

- Wytyczne robót w zbiornikach i ciasnych pomieszczeniach (EG-Regel 77), wytyczne stanowisk pracy przy monitorach.

1.2 Użyte symbole bhp i ich znaczenie
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Symbol ten oznacza potencjalne zagrożenie życia i zdrowia ludzkiego! 

Warnung  Nie przestrzeganie ostrzeżenia może mieć poważne skutki dla zdrowia, a nawet życia!
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Symbol ten oznacza potencjalne zagrożenia ! 

Vorsicht  Nie przestrzeganie ostrzeżenia może doprowadzić do lekkich obrażeń lub szkód materialnych !
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Symbol ten oznacza ważną wskazówkę dla prawidłowej obsługi urządzenia !

Wichtig  Nie przestrzeganie ostrzeżenia może prowadzić do awarii urządzenia lub szkód w otoczeniu!

1.3 Wskazówki dla zabezpieczenia operatora i urządzenia
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Proszę nie dokonywać żadnych prac we wnętrzu urządzenia! 

Warnung  Tu wolno pracować jedynie autoryzowanym fachowcom (serwisowi)! Zagrożenie porażeniem !
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Niedopuszczalne  jest jakiekolwiek stosowanie systemu inspekcji TV do celów medycznych !

Warnung 
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Proszę nie wyciągać kamery i kabla z rury siłą ! 

Vorsicht  Groźba obrażeń i uszkodzenia sprzętu!
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Proszę dopilnować, by nie doszło do załamania kabla! 

Vorsicht  Niebezpieczeństwo pęknięcia kabla!
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Proszę zapobiec przeciąganiu kabla przez ostre krawędzie! 
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Vorsicht  Niebezpieczeństwo uszkodzenia kabla!
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Nie wolno nigdy kierować strumienia wody na front urządzenia (monitor/pulpit)! 

Vorsicht  Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia i obrażeń!
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Kabel prowadzący jest sztywny i dlatego stale poddany naprężeniom mechanicznym! 

Vorsicht  Proszę przytrzymywać go przy rozwijaniu ze szpuli! Niebezpieczeństwo uszkodzeń i obrażeń! 
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Proszę koniecznie stanąć obok osi rura/kabel, gdyż zachodzi niebezpieczeństwo skaleczenia !

Wichtig
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Użytkownik musi uregulować jasność i/lub kontrast i dostosować je do potrzeb i warunków    

Wichtig   otoczenia. Minimalny odstęp zgodnie z przepisami bhp winien wynosić 50 cm (średnio 64 cm).

2. Dane techniczne / Przeznaczenie

Oznaczenie:




ROCAM s/w (czarno-biały) 

Wejście wideo:



BNC 1 kΩ

Wyjście wideo:



BNC 75 kΩ

Pobór mocy:




550 mA

Temperatura otoczenia:


- 10 do + 500C

Temperatura przechowywania:

- 30 do + 500C

Obudowa:




blacha stalowa, lakierowana proszkowo

Wymiary (dł. x szer. x wys.)

610 x 415 x 365 mm

Ciężar





12 kg

Monitor




czarno-biały, ekran 5,5”

Moduł kamery:



typ CCIA s/w (czarno-biały)

Głowica kamery / średnica


Φ 35 mm

Długość kabla prowadzącego

36 m

Średnica kabla prowadzącego

Φ 4,5 mm

Przeznaczenie:



Pustacie i rury o średnicy 50 do 150 mm







np. systemy kanałowe

Zakres dostawy: telewizyjny system inspekcji, zespół prowadzenia, instrukcja 

      obsługi, kabel wideo (scart)

  zasilacz do przyłącza: 100 do 240 V, 50 do 60 Hz

  napięcie zasilania w urządzeniu 18V – DC / 670 mA



Zamiennie może być zasilacz o równorzędnych parametrach.

Opcyjnie dostawa baterii akumulatorowej  18 V DC ok. 2,4 Ah.

3. Działanie urządzenia

3.1 Budowa /Opis

3.1.1 Urządzenie i jego podzespoły

Rocam jest telewizyjnym systemem inspekcji z kamerą i monitorem, przeznaczonym do kontroli pustaci i układów rurowych.

Schemat urządzenia / Elementy obsługi (patrz rysunek na skrzydełku):

1.
Pokrywa

1.1
Klapa

1.5
Zamek

1.7 
Zatrzask

2.2
Monitor

5
Stojak

7
Bęben

8
Kabel 
prowadzenia

11
Głowica kamery

12
System prowadzący

13 
Kabel scart

14
Zasilacz

15 
Instrukcja obsługi

101
Akumulatorek (opcja)

102
Pulpit obsługi / Monitor

102a
POWER Monitor

102b
CONTRAST (ostrość obrazu)

102c
BRIGHT (jasność)

102d
nagrywanie/ odtwarzanie wideo

102e
wygaszenie ekranu

103
pulpit kamery

103a
zasilanie

103b
ON/OFF, regulacja oświetlenia

103c
VIDEO IN

103d 
VIDEO OUT

104
zasilanie z akumulatorka

105
schowek
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3.2 Obsługa urządzenia

3.2.1 Warunki eksploatacji

· Należy zadbać o to, by urządzenie ustawić na wystarczająco równej i dużej płaszczyźnie.

· Przed podjęciem inspekcji należy oczyścić wnętrze rur.
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Podczas odwijania kabla (8) :

Vorsicht  - Proszę nie przeciągać go przez ostre krawędzie;                   [image: image19.png]



            - proszę nie załamywać go. 

3.2.2 Uruchomienie i praca urządzenia

· Otworzyć pokrywę (1.1) poprzez przyciśnięcie zamka (1.5).

·  Klapę (1.1) należy podnieść aż do zaskoczenia zatrzasku (1.7).

· Proszę przeczytać instrukcję obsługi.

· Podłączyć zasilacz (14)
- najpierw do gniazdka zasilania „Spannungsversorgung” (103a)
– potem do gniazdka sieciowego.

· Włączyć urządzenie pokrętłem ON/OFF (103b).

· Uruchomić ekran poprzez naciśnięcie klawisza POWER na monitorze (102a).

· Cofnąć lekko głowicę kamery  i wyjąć z uchwytu.
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Kabel prowadzący jest sztywny i dlatego stale poddany naprężeniom mechanicznym! 

Vorsicht  Proszę przytrzymywać go przy rozwijaniu ze szpuli! Niebezpieczeństwo obrażeń! 

· Jeśli średnica kontrolowanych rur ma 80 mm lub więcej, należy zamontować dodatkowo dwie prowadnice gwiazdkowe (12) do głowicy kamery (11),.

· Przyśrubować prowadnice gwiazdkowe do ciasno skręconej części spirali prowadzącej głowicy.

· W razie potrzeby skrócić ramiona prowadnicy, aby dopasować je do średnicy rur.

· Wprowadzić głowicę kamery do kontrolowanego obiektu.
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   Proszę koniecznie stanąć obok osi rura/kabel, gdyż zachodzi niebezpieczeństwo skaleczenia !

Wichtig
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· Ustawić ostrość obrazu na monitorze przy pomocy pokrętła CONTRAST (102b),

· Ustawić jasność obrazu na monitorze przy pomocy pokrętła BRIGHT (102c),

· Uregulować siłę oświetlenia obiektu przy pomocy pokrętła regulacji światła „Beleuchtungsregelung” (103b)

· Dobrać jasność ekranu przyciskiem wygaszania (102e): pozycja „O” do pracy w rurach / obiektach jasnych, pozycja „I” do pracy w rurach / obiektach ciemnych.
Po zakończeniu regulacji można rozpocząć właściwą inspekcję. Ustawione już parametry należy dostosowywać do aktualnych warunków, w razie ich zmiany w obiekcie. Jasność jest regulowana pokrętłem (103b).

Następnie należy podjąć kontrolę poprzez wprowadzenie kamery do obiektu.
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     Kabel (8) nie może tworzyć podczas wsuwania pętli, gdyż grozi to jego złamaniem.!

Wichtig  Po pokonaniu kilku zakrętów obraz może się odwrócić „do góry nogami”. To cecha systemowa i 
           nie może ona być traktowana jak usterka.

· Po zakończeniu prac należy wyciągnąć kabel (8) i wsunąć go wprost do bębna (7).

· Przy pomocy lekkiego pociągnięcia w tył sprężyny spiralnej wprowadzić kamerę do uchwytu.

· Po zakończeniu inspekcji oczyścić głowicę kamery (11)  pod bieżącą wodą (stosować tylko strumień rozproszony, nie wolno używać wody pod ciśnieniem).

3.2.3 Nagrywanie i odtwarzanie taśmy wideo

Inspekcję rur można udokumentować na taśmie wideo, stosując zewnętrzny magnetowid.

Nagrywanie taśmy:

· Załączony kabel scart (13) podłączyć  do gniazda scart magnetowidu; żółtą wtyczkę podłączyć do gniazdka „video out” (103d) zaś czarną – do gniazdka „video in” (103c) Rocam.

· Przycisk A/B monitora przełączyć do pozycji A

· Dalsze postępowanie przy nagrywaniu taśmy zgodne z instrukcją producenta magnetowidu.

Odtwarzanie taśmy wideo

· Objęty dostawą kabel scart (13) włączyć do gniazdka scart magnetowidu; żółtą wtyczkę podłączyć do gniazdka „video out” (103d), zaś czarną wtyczkę do gniazdka „video in” (103c) Rocam.

· Przycisk A/B (102d) przełączyć w położenie B.

· Dalsze postępowanie przy odtwarzaniu taśmy zgodne z instrukcją producenta magnetowidu.


3.2.4 Szczególny przypadek: zasilanie bateryjne

W celu umożliwienia pracy w miejscach nie wyposażonych w zasilanie elektryczne ROTHENBERGER może na życzenie dostarczyć akumulatory dla systemu Rocam.

· Wsunąć akumulator (101) do schowka Rocam (105) i podłączyć wtyczkę kabla akumulatora do gniazdka zasilania bateryjnego  „Spannungsversorgungs Akku” (104).
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Podczas podłączania i używania akumulatora proszę bezwzględnie przestrzegać instrukcji

Wichtig   producenta.
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3.3 Czyszczenie i konserwacja ROCAM


Po zakończeniu kontroli rur konieczne jest staranne oczyszczenie urządzenia.
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Przed każdym czyszczeniem urządzenia koniecznie wyłączyć przełącznik ON/OFF (103b) i  

Vorsicht   wyłączyć z sieci zasilacz (14). Niebezpieczeństwo porażenia prądem !

· Zamknąć pokrywę (1.1) i docisnąć zamek.

· Oczyścić kabel wodą i natryskiem, kierując je od spodniej strony urządzenia .

· Nie stosować urządzeń ciśnieniowych lub parowych !

· Wtyczkę zasilającą i gniazdka chronić przed wilgocią!
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Nie wolno nigdy kierować strumienia wody na front urządzenia (monitor/pulpit)! 

Vorsicht  Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia i obrażeń!
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4. Pomoc w przypadku awarii

	Awaria
	Możliwe przyczyny
	Pomoc

	Brak obrazu
	- brak zasilania
	Sprawdzić, czy dociśnięta do gniazdka  jest wtyczka zasilająca  (14) oraz skontrolować gniazdko zasilania (103a). W razie pracy z akumulatorem (101) sprawdzić stan załadowania, ew. doładować.

	
	- awaria ekranu

- wtyczka monitora

- przełącznik A/B (102d)

- uszkodzenie kabla przesuwu (8)

- uszkodzenie kamery
	Poradzić się serwisu (Adres > stopka na str. 2)

	Nagranie nieostre
	- brak światła

- zabrudzenie głowicy kamery (11)

- zawilgocenie soczewki

- diody

- zadrapanie soczewki obiektywu
	Przy pomocy przycisku (102a) doregulować kontrast (102b) i/lub jasność obrazu (102c) na monitorze. Wybrać pozycję „O” do pracy w rurach/obiektach ciemnych, wyłączyć oświetlenie kamery (103b)

Oczyścić głowicę kamery (11).

Poradzić się serwisu (Adres >stopka na str. 2)

	Inne usterki
	
	Poradzić się serwisu (Adres >stopka na str. 2)


5. Utylizacja złomowanego urządzenia


Część urządzenia zbudowana jest z cennych materiałów, które mogą być wprowadzone do obrotu wtórnego. Zajmują się tym autoryzowane przedsiębiorstwa specjalistyczne. Odn. utylizacji części, nie odpowiadających wymogom ekologii (np. złom elektroniczny) prosimy zasięgnąć porady lokalnych władz.
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 Przed utylizowaniem telewizyjnego systemu inspekcji należy bezwzględnie usunąć baterię! 

Wichtig   Zużyte baterie nie mogą trafiać do śmieci domowych i muszą być utylizowane w punktach 

            zbiórki odpadków specjalnych. 

6. Gwarancja producenta

Firma Rothenberger udziela ustawowej gwarancji na system Rocam. Prosimy o przestrzeganie warunków gwarancyjnych.

7. Lista części zamiennych

	Poz.
	Ilość
	Nazwa
	Nr artykułu

	1
	1
	Pokrywa
	D6.9049

	1.1
	1
	Klapa górna
	H8.2221

	1.2
	1
	Profil zabezpieczający kamery
	H8.2225

	1.3
	7
	Śruba z rozetką M5x12
	H8.2292

	1.4
	2
	Śruba z rozetką M5x16
	H8.2293

	1.5
	1
	Zamek
	H8.2223

	1.6
	1
	Naklejka ROTHENBERGER
	D9.2203

	1.7
	1
	Zestaw składający się z:
	H8.2295

	
	1
	Zatrzasku
	H8.2296

	
	1
	Nitu wpuszczonego
	H8.2297

	2
	1
	Pokrywa czołowa
	D6.9355

	2.1
	1
	Uszczelka gumowa
	H8.2256

	2.2
	1
	Monitor
	D6.9360

	2.3
	1
	Płyta skórzana kpl.
	D6.9370

	2.4
	1
	Zestaw śrub, składający się z:
	H8.2298

	
	1
	nakrętki sześciokątnej M3 DIN 934
	L8.2246

	
	1
	podkładki A3.2 DIN 125
	H8.2268

	
	1
	podkładki dystansowej
	H8.2254

	
	1
	śruby z łbem cylindrycznym M3x6 DIN 84
	???

	2.5
	1
	Kabel łączący BU1
	???


	Poz.
	Ilość
	Nazwa
	Nr artykułu

	2.6
	1
	Kabel łączący BU2
	H8.2250

	2.7
	1
	Kabel łączący BU3
	H8.2251

	2.8
	1
	Kabel łączący ST1
	H8.2252

	2.9
	1
	Etykieta z symbolami
	H9.3505

	2.10
	1
	Pokrętło „soft touch”
	H8.2253

	2.11
	1
	Etykieta ROCAM
	C9.2234

	3
	1
	Ramka monitora
	H8.2205

	3.1
	2
	Śruba z rozetką M5x16
	H8.2293

	3.2
	2
	Zestaw śrub, składający się z:
	H8.2299

	
	2
	nakrętki sześciokątnej M5 DIN 934
	H8.0616

	
	2
	podkładki A 5.3 DIN 125
	H9.8955

	
	2
	śruby z rozetkami M5x16
	H8.2293

	4
	1
	Naklejka z instrukcją obsługi
	H9.3507

	5
	1
	Stojak
	D6.9026

	5.1
	1
	Kpl. kapsuła z pierścieniem  ślizgowym
	H8.2226

	5.2
	3
	Śruba z łbem cylindrycznym M5x20 DIN 912
	H8.0615

	5.3
	1
	Zespól montażowy do bębna, składający się z
	H8.2300

	
	3
	śruby z łbem cylindrycznym M5x10 DIN 912
	H9.8204

	
	3
	podkładki A5.2 DIN 125
	H9.8955

	
	1
	Kołnierza górnego
	H8.2239

	
	1
	Pierścienia zabezpieczającego 10x1,2 DIN 475
	L8.2681

	
	1
	Podkładki krążkowej 20x28x0,5 DIN 988
	H8.2244

	
	1
	Podkładki krążkowej 20x28x0,2 DIN 989
	H8.2245

	
	1
	Uszczelki
	H8.2240

	
	2
	Tuleja
	H8.2243

	
	1
	Kołnierza dolnego
	H8.2238

	5.4
	1
	Kątownik zabezpieczający narożniki
	H8.2224

	5.5
	1
	Śruba bez łba M4x5 DIN 916
	H8.2227

	5.6
	1
	Tulejka do przeprowadzenia kabla
	H8.2237

	5.7
	5
	Elementy ślizgowe do zacisków
	H8.2214

	6
	2
	Śruba z rozetką M5x12
	H8.2292

	7
	1
	Bęben
	D6.9330

	7.1
	1
	Zestaw mocujący, składający się z:
	H8.2301

	
	1
	śruby z łbem cylindrycznym M5x10 DIN 912
	H9.8204

	
	1
	podkładki A5.3 DIN 125
	H9.8955

	
	1
	jarzma do rur
	H8.6944


	7.2
	1
	Zestaw złączny, składający się z:
	H8.2302

	
	1
	złącza śrubowego kabla PG7
	L8.1919

	
	1
	węża z tworzywa
	H8.2247

	
	1
	wtyczki kątowej
	H8.2291

	
	1
	taśmy spiralnej
	H8.2333

	8
	1
	Kabel prowadzący kpl.
	C6.9689

	8.1
	1
	Zestaw wtyczek, składający się z:
	H6.2334


	
	1
	obudowy kabla prowadzącego
	H8.2287


	Poz.
	Ilość
	Nazwa
	Nr artykułu

	
	1
	nakrętki kołpakowej
	H8.2283

	
	1
	wtyczki do kołnierza
	H8.2267

	
	1
	masy zalewającej
	H8.2261

	
	1
	puszki sprzęgającej
	H8.2290

	8.2
	1
	Kabel szynowy
	H8.2289

	9
	1
	Tabliczka znamionowa
	H8.2265

	10
	1
	Spirala prowadząca
	H8.2204

	11
	1
	Głowica kamery kpl.
	C6.9109

	11.1
	1
	Zestaw do głowicy kamery, składający się z:
	H8.2305

	
	1
	nakrętki kołpakowej
	H8.2274

	
	1
	obsady BR kpl.
	D6.9028

	
	1
	0-ringu
	H8.2315

	11.2
	1
	Głowica kamery zalana
	C6.9101

	11.3
	1
	Pierścień oświetlający kpl.
	C6.9027

	12
	2
	Prowadnica gwiazdkowa kpl.
	H8.2306

	13
	1
	Kabel scart
	H8.2307

	14
	1
	Zasilacz
	H8.2293

	15
	1
	Instrukcja obsługi
	H9.3508


